
　
第 58卷　第 3期

2005 年 5 月

武汉大学学报(人文科学版)
Wuhan University Journal(Humanity Sciences)

　Vol.58.No.3
May 2005.290 ～ 294

收稿日期:2004-12-25

　○现当代文学

“题型转换” :胡适前“五四”白话诗的“尝试”及意义

李　金　涛
(华南师范大学 中文系 , 广东 广州 510631)

[作者简介] 李金涛(1965-),男 ,湖北仙桃人 ,华南师范大学中文系副教授 ,山东大学文学

院博士后 ,主要从事中国现当代文学研究 。

[摘　要] 在中国诗坛相对萧条的前“五四”时期 ,出现了一种十分深刻且与前代“诗界革

命”有着本质区别的诗歌革新———胡适的前“五四”白话诗“尝试” 。胡适前“五四”白话诗的出

现 ,初步确立了中国诗歌新的艺术形态 ,转换了中国诗歌古典与现代的题型 。
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当历史行进到前“五四”时期时 ,曾给传统诗歌以极大冲击 ,但最终陷入困境的轰轰烈烈的“诗界革

命”已经结束 ,喧嚣一时的中国诗坛开始趋于沉寂 。

然而 ,正是这一相对萧条的时期 ,诗坛却出现了一种声势并不显赫 ,但却十分深刻且与前代“诗界革

命”有着本质区别的诗歌革新 , ———胡适前“五四”白话诗“尝试” 。胡适前“五四”白话诗的出现 ,初步确

立了中国诗歌新的艺术形态 ,转换了中国诗歌古典与现代的题型 ,标志着中国诗歌古典形态的结束和现

代形态的开始。

一

朱自清说:“胡适之氏是第一个`尝试' 新诗的人。”的确 ,作为中国新诗第一人 ,早在前“五四”时期 ,

胡适就开始了他的白话诗“尝试” 。

1907年 ,胡适在中国公学时就在《竞业旬报》上发表了诗作 30 余首。据他回忆 ,中国公学学潮之

初 ,他因病回乡休养 ,这时他饶有兴趣地开始学习中国古典诗歌。当他看了一些乐府新辞和“五七”言诗

歌后 ,才知道诗歌历来是这样自由 ,做诗原不必先学对仗。于是 ,他便专读古体歌行 ,不肯再读律诗了。

稍后 ,他因受一位同学鼓励 , “就发愤读诗 ,要想做诗人了。”在这一时期 ,他明显地受到了他自幼喜爱的

白居易 、杨万里等人清新平易诗风的影响 ,也受到了诗界革命以来吸收白话和借鉴西方文化风尚的影

响 ,而后一方面的影响更为明显 。在此期的创作中 ,他对诗歌的语言 、形式等的创新作了多方面的探索 ,

并有意无意地表现出与诗界革命相类似的倾向。如《秋秋》一诗就不仅语言洗炼平易 ,而且还以兴托意 ,

情景交融 ,富有哲理 ,颇具唐宋以来杂诗的风韵。这首诗所显示出的不用典 ,语言清新 、接近白话的特

点 ,以及平易自然的风格 ,与他后来尝试创作的白话新诗有着一脉相承的联系。

值得注意的是 ,胡适在此时期还用“五七”言古体翻译了英国诗人丁尼生的《六百男儿行》 、堪白尔的

《军人梦》和《惊涛篇》 、胡德的《缝衣歌》、美国诗人郎赛罗的《晨风篇》等诗。这些译诗虽然在整体上还是

属于传统诗歌的范畴 ,但从选题立意到艺术风格 ,已与中国传统诗歌有了一些不同的特征 ,如它在语言
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和内容上就直接吸收了西方诗歌的养料 。正是这种直接面向西方的学习与借鉴 ,才使胡适能够沿着诗

界革命的未竟之路继续探索下去。

二

1910年 ,胡适赴美留学 。在美国的几年里 ,他变成了一个“行文颇大胆 ,苦思欲到底”的白话诗尝试

者 ,不仅诗歌观念发生了重大变化 ,而且创作技巧也有了长足的进步 。在写下旧体诗集《去国集》后 ,他

又写了较有影响的《耶稣诞节歌》 、《久雪后大风寒甚作歌》等诗 。如他后来所说 ,这些诗作“都带有试验

意味” ,再“后来做《自杀篇》 ,完全用分段作法 ,试验的态度更显明了”。他在总结此阶段的创作时说:“吾

近来作诗 ,颇能不依人蹊径 ,亦不专学一家。命意固无从摹仿 ,即字句形式亦不为古人成法所拘 ,盖能独

立矣 。”[ 1](第 181 页)然而 ,更富意义的诗歌“尝试” ,则是他 1915 年秋入哥伦比亚大学见到杜威后的创

作 ,这期间最有代表性的诗作是他的具有开创意义的白话诗:《送梅觐庄往哈佛大学》和《戏和叔永再赠

诗却寄绮城诸友》等 。胡适此时期的诗作 ,虽然在内容上多为写景赠别和抒怀言志之作 ,突破意义不明

显 ,但他在语言 、形式的革新方面 ,却向前迈出了关键性的一大步 。

从语言方面来看 ,胡适所迈出的这一步 ,仍是从新名词的引入与新意境的开拓入手的 。就新名词的

引入而论 ,他在《题欧战讽刺画》 、《将去绮色佳留别叔永》 、《送梅觐庄往哈佛大学》等诗中 ,引用了大量的

“新名词” 。如《送梅觐庄往哈佛大学》一诗 ,就用了“牛度” 、“爱迭孙” 、“烟士披里纯”等 11 个新名词。

“此诗凡十一用外国字;一为抽象 ,十为本名 。人或以为病 ,其实此种诗文不过是文学史上一种实地试

验。知我罪我 ,当于试验之成败定之耳 。”
[ 2]
(第 172 页)中国近代诗歌语言的变革始终走的是向西方与民

间学习这两条道 ,因此 ,胡适的这种语言实验 ,在当时仍有着重要的进步意义。就新意境的开拓而言 ,胡

适此时所作 ,如《耶稣诞节歌》、《大雪放歌和叔永》 、《雪消记所见》等 ,皆是描述域外自然风光和社会风俗

之作。这十分明显地表现出了对诗界革命的承接 ,但胡适在这方面的努力却与诗界革命有着质的区别:

一是他变维新诗人的为找新名词而找新名词 ,为从诗歌语言革新的高度来用新名词;二是变诗界革命出

于社会政治的考虑吸收异域文化 ,为出于诗歌艺术自身变革的目的 。因此 ,虽然胡适是从诗界革命的

“以旧风格含新意境”起步 ,但他并没有止于此 ,而是在其实践精神与科学态度的作用下 ,作了进一步大

胆的新试验 ,跳出了旧风格的窠臼 。

从形式方面来看 ,胡适则在诗界革命“旧瓶装新酒”的基础上 ,采用多种革新方法 ,进一步把诗歌的

外在形式导向了更加广阔 、更加自由的领域。

在句式上 ,胡适遵其“作诗如作文”和“不避文的文字”的主张 ,采用“散文化”的方法 ,打破旧体诗的

章法结构和格律要求 。他此期的作品大都采用了散文化的句式 ,如《老树行》就高度散文化 ,尤其是此诗

的后两句“既鸟语所不能媚 ,亦不为风易高致” ,简直与标准的散文句子无异 。对此 ,胡适还曾得意过:

“此诗用三句转韵体 ,虽非佳构 ,然末二语决非今日诗人所敢道也 。”又如在《送梅觐庄往哈佛大学》中 ,他

不仅用了大量散文化的诗句 ,而且有的甚至直接引入古人和今人语句 ,为此他还曾遭到任叔永的嘲笑。

由于句式的散文化 ,首先使胡适诗歌的章法结构开始打破旧体诗 、特别是近体诗多以对偶形式出现的成

例。如在《久雪后大风寒甚作歌》中出现了三句段落 ,在《耶稣诞节歌》中出现单句 、三句间用段落 ,这就

从根本上改变了诗歌“排偶之体”的传统规则 ,使诗的句子也开始像散文那样以“单行”出之。其次 ,突破

了诗歌格律的规则 ,胡适此期诗歌最明显的是句法在不重排比对仗之后所出现的两种变化:一是律诗中

以“联”为单位的上下句之间的严格音律对仗消失 ,二是由于诗句的散文化引起单句顿逗的变化 ,改变了

律诗固定的“二三(五言)”和“二二三(七言)”的语音节奏 。如《自杀篇》中的“虽三北何伤” 、“我以此作

歌” ,也只能读作“虽/三北/何伤” , “我/以此/作歌” 。又如《送梅觐庄往哈佛大学》中的“吾闻子墨子有

言” , “应有`烟士披里纯' ” ,也只能读为:“吾闻/子/墨子/有言” 、“应有/`烟士披里纯' ” 。这些音节的变

化 ,无疑增加了胡适诗歌的表现力与自由性。
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在诗体上 ,胡适采用“背律向古”与“借用西方”的方式 ,向着“自由化”的目标进行了多种认真的尝

试。如他曾效仿西方诗歌的三句转韵体写过《久雪后大风寒甚作歌》与《老树行》 , “以古诗法入律”写过

《春日书怀和叔永》 ,以古乐府体写过《题欧战讽刺画》 ,以骚体翻译过拜伦的《哀希腊》和勃朗宁的《乐观

主义》 。胡适在诗体改革上所作的这些尝试 ,带来了诗体相当程度的解放 ,不仅形式自由 ,格律也十分松

动。如《题欧战讽刺画》除在形式上“大有古乐府味”外 ,在每节上的字数也不相等 ,甚至在一节之内也有

字数不等的 ,如第六节:“一字褒贬 ,可以全躯 。《春秋》之笔欤 ?淳于之徒欤 ?”形式如此自由 ,其韵律 、平

仄的松动也就可想而知了 。在进行各种诗体尝试的同时 ,胡适也创作了许多歌行体 ,如《偶吟》 、《送许肇

南归国》 、《送叔永之行并寄杏佛》等等。胡适这些歌行体既与传统歌行体有着明显的不同 ,也不是前代

革新诗人那些或铺陈宏大的长篇叙事诗 ,或慷慨激昂的政治抒情诗 ,而是一种发展了的以即兴抒情与说

理见长 ,格式随意 、语句自由的歌行体。它比黄遵宪 、梁启超 、秋瑾的那种著意变换句式的长篇 ,在语言

上更接近自然 、白话 ,在形式上更自由 ,更接近新诗体 。如《和叔永题梅任杨胡合影诗》 、《送梅瑾庄往哈

佛大学》等作 ,就在黄 、梁 、秋歌行体的基础上又加上了类似现代新诗的分节方法和抒情方式。

胡适这一时期诗歌在语言和形式上所作的革新试验十分重要 ,它既是其此时期诗歌革新理论的验

证 ,又是他由创作古诗到尝试新诗艺术转变的一个必须的 、十分重要的准备 。

三

有了前面尝试的经验和收获之后 ,胡适开始第一次“有意试做白话的韵文”了。1916 年 7月 22日 ,

他写下了被司马长风称作“第一首白话诗” 、长达 100 余行的《答梅觐庄———白话诗》 。但胡适的创作还

是遭到了保守友人的嘲讽 。梅光迪说:“读大作如儿时听《莲花落》 ,真所谓革尽古今中外诗人之命矣!”

任叔永也说:“足下此诗实验之结果 ,乃完全失败 。”并且由此断定 ,白话断不可入诗。朋友的反对 ,加上

实验哲学的影响和胡适此时诗歌革命理论的逐步成熟 ,不仅使他更加执著地从事白话诗尝试 ,而且也使

他由此前为证明古文是“死文字” ,白话是“活文字” ,作“诗之文学”可“不避文之文学”的尝试 ,变为验证

“白话是否可以作诗” 、“白话诗是否可能”的生死攸关问题的试验 。为此 ,胡适发出了“第一次宣言不做

文言诗词”的誓言 ,决心“全力去试做白话诗” ,攻打下文学领域这座最后“未投降的堡垒”。于是 ,在不长

的时间里他写了一系列“尝试性”的白话诗作 ,并于 1917年 2月在《新青年》二卷六号上发表了经挑选的

“白话诗八首”:《朋友》(即《蝴蝶》)、《赠朱经农》 、《月》三首 、《他》 、《江上》和《孔丘》 。这八首诗连同他此

时期写成的其它诗作 ,是胡适“白话诗”实践中最重要的收获 ,它从内容到语言形式 ,都立体地呈现出了

十分成熟的现代特征 。

首先 ,在内容上较好地实现了他“实写今日之情状”的诗歌革新主张 ,写出了富有鲜明时代特征的内

容。这里既有体现诗人积极进取 、乐观有为 ,敢于批判一切精神的 ,也有表现其因理想 、个性与现实冲突

所引发的痛苦 、苦闷的 ,还有表现爱国情感与日常生活情感的 。其具体体现为:第一 ,炽烈的爱国之情。

如《他》一诗 ,就极其真挚地表达了诗人对遥远祖国的深深思念与热爱之情 。第二 ,积极进取的精神。如

在《尝试篇》中 ,胡适反陆游的“尝试成功自古无”而用之 ,写下了“自古成功在尝试”的壮语 。这首诗既表

达了诗人投身诗歌革命的决心 ,又体现出了一种百折不挠 、勇于进取的精神。又如在《答经农》中 ,诗人

就通过直写对白话诗尝试成功的期待和白话诗必将战胜古典诗的信心 ,体现了其乐观进取 、积极向上的

人生态度。第三 ,对传统文化的批判 。如《孔丘》写道:“认得这个真孔丘 ,一部《论语》都可废。”表达了对

传统儒学的强烈不满 。又如《作孔子名学完自记》写道:“推倒邵尧夫 ,烧残`太极图' 。”就对《易》学的权

威理论邵尧夫(邵雍)的“象数之学”和周敦颐的“太极图说” ,表示了极大的蔑视 。第四 ,个人思想情感和

内在精神困境。如《蝴蝶》一诗 ,就表露了一个初步觉醒者身处异国时 ,因其社会文化理想与个人情感之

间的巨大冲突所产生的一种苦闷与彷徨之情 ,从中可触摸到诗人的真性情与大寂寞 。又如《江上》就在

绘出了一幅淡雅自然之景的同时 ,表现了诗人一份难得的悠闲之心。再如《月》三首 ,硬是从当时枯燥的
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日常生活中寻出了些许闲趣 ,颇耐人寻味 。还如《赠朱经农》则一面缅怀了朋友之间真挚深厚的情谊 ,一

面又表露了在变革现实上朋友反对带给他的苦恼 。这些内容 ,不管是哪一方面 ,都记录了时代变革的足

音 ,充满了“个性”的声音 。

有人说 ,胡适的白话诗尝试 , “除文学形式上的`改良' 外 ,思想可取者并不多” ,这种说法是有失公允

的。因为 ,虽然从批判的广度 、深度和态度的决绝程度上 ,胡适诗歌的思想都还不能与后来的新文化运

动相比 ,但仅从诗人此时期诗歌所表现的 、即便是一些简单的白描或叙事 ,甚至是一些不乏唠叨的说理

来看 ,其中蕴涵的真切朴实的情感 ,也仍能显示出不同于传统的时代精神与个性特征 。

其次 ,在语言形式上取得了巨大突破 ,成为了具有“准”现代形态的诗作 。

这些诗作在语言上的最大特征是“明白如话” 。这一特征的形成除得力于胡适“以白话作诗”的主张

外 ,还得力于其“诗体大解放”和“作诗如作文”的观念。后来 ,胡适还曾补充说:“一首诗尽可以有寄托 ,

但除了有寄托之外 ,还须要成一首明白清楚的诗。”又说:“我并不是说 ,明白清楚就是好诗 ,我只要说 ,凡

是好诗没有不是明白清楚的。至少`胡适之体' 的第一条戒律是要人看得懂。”
[ 1]
(第 295 页)正因有如此

观念指导 ,胡适此期的诗歌语言才大都做到了“明白如话” 。如在“戏以白话作律”的《江上秋晨》中 ,就除

“颇”等少数几字外 ,其余全是白话。由此可见 ,在他那不是律诗的自由体诗中更该是“白话连篇”了。在

意象上 ,这些诗作也显示出了更加浓厚的现代色彩。首先 ,他的诗歌意象几乎全部取自当下生活 ,很难

找到搬用古典诗歌的 ,如“蝴蝶” 、“睡美人” 、“老树”等。而且这些意象已具有了一种理念化的特征 ,其意

足以驭象 ,意象之间的关系也完全是由转喻和摹写连结而成 。如“蝴蝶”在胡适的笔下 ,就失去了传统诗

歌中因其终日成双成对 、上下翻飞 、难分难舍而寓指的幸福甜蜜的爱情之意 ,而具有了胡适因理想暂时

不能实现和不被人理解而产生的一种寂寞 、苦闷之感 ,也隐含了一种个人在大时代里无处归依的精神困

境。这种情感和困境 ,也完全是只有处于前“五四”时期 ,深刻思考着中国文化问题 、文学问题的人才可

能有的。另外 ,在“蝴蝶”与这种情感之间 ,其“象”的联系作用已经十分微弱 ,它完全靠的是一种理念的

投射 。可见 ,胡适此期诗歌的意象已与传统诗歌的意象相去甚远 。在形式上 ,胡适此期所作不仅“充分

采用白话的字” ,而且还采用了“白话的文法 ,和白话的音节” ,“做长短不齐的诗” ,把“诗的散文化”与“诗

的白话化”统一了起来 ,打破了旧诗的束缚 ,基本上实现了“诗体的大解放” 。最能集中体现这一成就的

是《蝴蝶》和《他》两诗 ,在诗中胡适通过采用随感情起伏变换的散文句式和章法 、自然舒缓的内在节奏 、

大量的虚词以及具有清晰语义逻辑联想结构的意象 ,使其突破了传统诗歌格律形式的束缚 ,显得相当自

由 、灵活。

再次 ,在风格上 ,胡适此时期的诗作显示出了清新 、平实 、自然的特征。如他的“白话诗八首”就在其

纯白的语言 、活泼自由的形式 ,以及所描写的日常社会情状和抒发的个人生活情感之中 ,显示出了朴实

与清新之风。

四

胡适曾说 ,他“这五年来的诗” ,很像一个放脚妇人的鞋样 , “虽然一年放大一年” ,可“年年的鞋样上

总还是带着缠脚时代的血腥气” [ 1](第 219 页)。胡适前“五四”时期的白话诗歌尝试 ,确实走过了一个异

常艰难曲折 、但又是逐步向前的历程 ,它让我们看到了白话新诗是如何一步步脱茧解放 ,中国诗歌的题

型是如何一步步由古典向现代转换的。

在内容上 ,它经历了一个由浅露 、狭窄到逐渐宽广 、深刻的过程 ,即由写个人闲愁苦闷 、生活琐事 ,发

展到表达爱国情感 、张扬个性 、批判传统文化 ,从而改换了传统诗歌的“载道”内容 ,使其在不同方面 、不

同层面上显示出了即将到来的“五四”精神 ,完成了与“五四”“人的文学”和“平民文学”的表现内容相对

接的使命。在语言上 ,它经历了一个由文白夹杂到几乎完全使用白话的过程 ,在较为彻底地告别传统典

雅文言的同时 ,使其诗歌显示出了越来越明显的表现力与活力 ,从创作实践上证明了白话写诗的可能。
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在意象上 ,则出现了一大批富有浓厚现代色彩的新意象 ,十分成功地变组合方式为隐喻式 、内部结构为

“以象含意”或“象意互合”的僵死传统意象 ,为组合方式为转喻和描摹式 、内部结构为“以意驭象”的自造

意象 。这些自造意象 ,一扫传统意象的陈腐之气 ,使中国诗歌意象具有了新的文化内涵和新的审美特

性。在形式上 ,它明显地经历了一个袭用旧形式 、改造旧形式到创造新形式的过程 ,通过走“散文化”与

“白话化”相结合的道路 ,最终一步一步地扫除了“创作白话诗的一个关键性的障碍” ,攻克了诗的“这座

壁垒” ,为“五四”新诗体的出现扫清了道路。在风格上 ,它逐渐摆脱了传统古典主义诗风的影响 ,创造出

了一种清新 、质朴 、自然的风格 。这一风格 ,直启稍后的五四“写实主义”诗风。

胡适曾把此时期的诗歌革新追求概括为“说话要明白清楚” 、“材料要有剪裁” 、“意境要平实”这几

条 ,而这几条“代表了新诗的一路”
[ 1]
(第 294 页)。的确 ,正是在前“五四”这个重要的历史时期 ,在“大家

努力的是如何摆脱旧诗的藩篱 ,不知是如何建设新诗”的“新诗运动的最早几年里” ,在中国诗歌由古典

形态向现代形态转换的最后关头 ,胡适以其“代表了新诗一路”的白话诗尝试 ,基本上完成了“否定旧诗 ,

解放诗体” ,“创造出一种新诗”的使命。正是以胡适这些“沟通新旧两个艺术时代桥梁”的前“五四”白话

诗为标志[ 3]
(第 142 页),中国诗歌结束了其几千年来在古典形态里的发展变化 ,开始了一个伟大的“新诗

纪元” 。
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Vernacular Poems Before “May 4th” Time
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Abstract:Before “May 4th” time when Chinese poems field w as in depression , poems innovat ion

w hich w as very deeply and essentially dif ferent f rom any o ther former ones came into being ———

“Attempt” of HU Shi' s vernacular poems befo re “May 4th” time , which established a new Chinese art

pat tern and brought conver sion of Chinese poems from classic sty le to modern sty le.
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